
CHAPITRE 163

Loi changeant le nom de Mortimer Ross
Rubenstein en celui de Mortimer Ross

[Sanctionnée le 18 décembre 1952]

ATTENDU que Mortimer Ross Ru-
benstein, étudiant, de la cité et du

district de Montréal, a, par sa pétition,
représenté :

Qu'il est citoyen canadien et majeur;

Qu'il est né à M[ontréal, Canada, le 22
avril 1931, du mariage de Mortimer Ross
Rubenstein et de Hazel Ann McCrudden;

Qu'il est chrétien, ayant été baptisé
le 7 juin 1931, au temple Saint-André
de l'Eglise-Unie, Westmount, dans la cité
de Westmount, district de Montréal, et
que son père et sa mère étaient chrétiens;

Qu'il étudie pour devenir comptable
agréé, avec l'intention de se présenter
aux examens de l'Institut des comptables
agréés de la province de Québec;

Qu'il demande l'adoption d'une loi
changeant son nom de famille de Ruben-
stein en celui de Ross, et

Attendu qu'il est à propos de faire
droit à cette pétition;

A ces causes, Sa Majesté, de l'avis et du
consentement du Conseil législatif et de
l'Assemblée législative de Québec, décrète
ce qui suit:

1 . Ledit Mortimer Ross Rubenstein
s'appellera dorénavant Mortimer Ross,
nom sous lequel il sera connu et à l'avenir
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réclamera, exercera et possédera tous les
avantages, bénéfices, droits et titres aux-
quels il aurait eu droit sans ce changement
de nom.

2 . Tous les contrats, conventions, en-
tentes et testaments auxquels il a été
partie, sous l'un ou l'autre nom, se-
ront censés avoir été conclus par lui sous
les nom et désignation de Ross.

3 . Tous les legs ou dons qui, par testa-
ments, actes de donation, polices d'assu-
rances ou autrement auront été faits en sa
faveur sous son ancien nom lui profiteront
sous son nom nouveau; sous cette dési-
gnation nouvelle, il pourra recouvrer,
avoir, tenir, posséder et recevoir en héri-
tage tous les biens mobiliers et immobiliers
et les droits de toute nature ou de toute
espèce quelconques, qu'il peut maintenant
ou qu'il pourra à l'avenir avoir, tenir,
posséder ou recevoir un héritage aussi
complètement et dans la même mesure
que si son nom n'avait pas été changé
par la présente loi.

4 . Toutes les obligations contractées
par ledit pétitionnaire seront exigibles de
lui sous son nouveau nom. La présente
loi ne doit interrompre aucune instance ni
aucun procès pendants devant une cour
de cette province et auxquels le pétition-
naire pourrait être partie; il y sera procédé
à jugement et à exécution comme si la
présente loi n'avait pas été adoptée.

5 . Tous les droits et privilèges, en géné-
ral, de toute nature et de toute espèce, que
al présente loi peut conférer audit péti-
tionnaire ou qu'elle lui permettra d'acqué-
rir à l'avenir, bénéficieront à ses enfants
et descendants.

6 . Les registres de l'état civil conte-
nant l'inscription de l'acte de naissance du
pétitionnaire et de son acte de mariage
devront être modifiés pour donner effet
à la présente loi, en déposant, entre les
mains du dépositaire du registre de l'état
civil concerné, une copie certifiée de la
présente loi.

7 . La présente loi entrera en vigueur
le jour de sa sanction.
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